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deplind a limbii latine. Iatd, mai intAi doresc Ai implor
iertarea voastr6, ca nu cumva,, din intdmplare, 

- 
sd

nemul[umesc ,ori s5 jignesc pe vreunul dintre voi prin
cuvinte nepoliticoase Ei grosolane din aceastd limbd ciudatd
gi strdinS. $i, intr-adevdr, aceasti noud schirnbare a felului
de-a vorbi trebuie sd corespundd con[inutului de care irni
propun s5 mE ocup, drept pentru care voi pune dinaintea
voastrd un pl5cut ospS[ grecesc. A,gadar, bunule cititor, dacd
vei wea sd md ascul[i pu[in, cartea aceasta ifi va povesti
lucruri atAt de pldcute, incAt vei {i pe deplin mulfumit.
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C,ARTEA frXTAI
CAPITOLUL I

Despre curn Apuleius, cdldrind prin Tesalia,
s-atntdrnplat sd aiungdtn compania a doi strdint,

discutdnd despre nzarea putere a urdittoarelor.

incurnetfindu-md sd imi incep cdldtoria citre Tesalia
pentru afaceri de care trebuia s5 md ocup fcdci dinspre
partea mamei aueam strdmoEi de-aici, fiind urma6 al acelui
nernaipomenit Plutath gi al filosofului Sextus, nepotti lui,
ceea ce penbu noi este o mare ctnste), dupd un lung drurn gi

mari eforturi, am traversat munfi inalfi, vdi alunecoase gi

cAmpii v6scoase gi arate. ObservAnd cum calul rneu
devenea ceva mai incet gi avAnd gi eu inten[ia sd md
odihnesc, ca s5-mi recapdt puterile, cdci eram istovit de
atAta cdl6rit, am descdlecat Ei, gtergAnd sudoarea de pe
fiecare parte a corpului lui, iarn scos hd[urile qi arn mers la
pas aldturi rle el, ca sd se poatd u$ura Ei sd se linigteascd



LUCIUS APULEIUS

dupd oboseala drumului. in timp ce el a inceput s,5 pascd
iarba proaspdtd de pe c&mp, scuturAndu-gi din cAnci in cAnd
capul, in semn de bucurie, am zlrit inaintea mea, la micd
rlistanfd, doi tovardqi de drum cdllirind irnpreund $i,
ajung6ndu-i din urrn5, am devenit al treilea. AscultAnd ca sd
vdd despre ce vorbesc, l-am auzit pe unul dintre ei rdzAnd gi
batjocorinclu-l pe celdlalt, zicAnd:

- SfArgegte, rogu-te, gi nu mai vorbi, cdci nu mai pot
suponta sd te aud spundnd minciuni atdt de absurde qi de
necrezut!

Auzind acestea, mi-am dorit s5 aflu gi eu noutS[ile qi
am zis:

- Vd rog, domnilor, ldsa[i-mh gi pe rnine sd iau parte
la discu[ia voastrS, cdci nu sunt curic]s, ci doar weau sd Etiu
despre ce anurrre vorbiti. Astfel ne vom putea scurta
cdlStoria gi vom trece cu mai mare ugurinfd acest deal inalt
dinaintea noastrd, petrecdnd in discufii vesele Ei placute.

Insd cel care mai inainte rAdea de tovar5gul lui a
rdspuns:

intr-adevdr, povestea aceasta este Ia fel de
adevdratd de parcS ai zice c5, prin wdjitorie Ei farmece,
inundafiile ar fi forlate sd se intoarcd Ia cursul lor, m5ritre sd
rdrnAnd nemigcate, aerul sd rdrndnd netulburat de vdnturile
care sufld, soarele sd nu mai umble pe cer parcursul lui
firesc, luna sd-gi reverse lurnina asuptra ierburilor Ei
copacilor, ca sd serveascd la vr6jitorii, stelele sd fie smulse
de pe cer, ziua sd se intunece gi noaptea neagrd sd diiinuie
mereu.

Atunci, dorindu-mi foarte mult sd-l aucl vortrind rnai
degrabd pe unui dec6t pe tovardgul lui, i-am spus:
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_- 'l'e rog pe tine, cel ce ai inceput s5.-f spui deia
povestea, nu o ldsa aga, ci spt.tne-o pe de-a-ntregul.

$i, intorr:Andu+nd cdtre celdlalt, i-arn zis:

-- Poate cd tu, care respingi acestea cu incdpS[Anare
gi i[i astupi urechile, rAzi gi dispre{utiegti fapte care ti se

spune cd sr-rnt adevdrate, cdci nu qtii cd deseori, din pricina
unor pdreri greEite, oarlenii considerd drept farlse lucruri pe
care nu le-au mai vdzut, nu le-am mai auzit gi nu le pot
pricepe cu mintea lor? Iar dac6 ai socoti rnai bine, [i-ai da
searna cd acestea sunt nu numai limpezi gi simplu de
priceput, ci qi ugor de irnplinit"

CAPTTOIEJN,2

Despre cunt le-a pouest{t AprtiEl'us stt'dinilor
ce fdcea un scawlutor p€ care I-a udzut tn Atena.

* Seara trecutd, afl6ndu-nl5la cinfi cu cA[iva prieteni
carn intometa[i, tndesAndu-mi cu lScomie in gutrd o bucatS
mare de turtS de orz cu brAnzS, mi s-a lipit in gdt gi mi-a oprit
respirafia, inc6t aproape era sd md inec. $i totugi, la Atena, in
fa{a porticului ce se nume$te Poecile, arn v5zut cu ochi! mei
un scarnator care a inghi$t o sabie de cavalerie, cu larna
foarie asculitS, gi irnediat apoi, pentru c6[iva bdnuti pe care
i-anr dat noi, cei carel priveam, a infulecat o suli[5 de
vdndtoare, cu vArful in jos. Dupd ce inghi$i toatS suli[a Ei o
scoase apoi afar6 pe partea de dinapoi, pe v6rful acesteia
apdru $ucru care ne uimi pe rofi") un bdie[el frumos qi

snrrinten, care se rdsucea gi se intorcea in aga fel, incdt ai fi
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zis cd nu are nici oase, nici nervi, gi ai fi crezut cd este ttn
adevdrat $arpe, tArAndu-se Ei alunecAnd pe prdjina
noduroasS, ca cea cu care este inchipuit zeul medicinei.

IntorcAndu-md spre cel care iqi incepuse por,'estea,
zisei:

- Rogu-te, reia-fi acum povestea qi eu singur te voi
crede, iar pentru efortul tdu arn sd te rdspldtesc la prirnul
han ce se va M in calea noastr6.

El imi rdspunse:

- Desigur, domnule, ifi mulfumesc pentru oferta
generoasd gi la cererea dumitale voi continua povestea rnea,
dar mai tntdi ili voi jura pe soarele care strdlucegte deasupra
noastrd cd ceea ce voi spune este adevdrat. CAnd vei ajunge
in urmdtorul orag din Tesalia, nu te vei rnai indoi deloc, cdci
povestea asta o auzi la tot pasul, spusi de toatd lumea, cSci
s-a petrecut in vdzul tuturor. Dar mai int6i irm sd[-[i spun cine
sunt, unde rnd duc Ei in ce scop. Af15 cd sunt din Egir_rm,

cdl5torind prin aceste finuturi din Tesalia Ei Etolia spre
Beo[ia ca sd iau miere, brAnzd pi alte merinde de felul
acesta, pentru a le vinde iardqi. Auzind cd la Hypala (care
este cel mat tnsemnat ora; din Tesalia) se obignuieEte sd se
vAndd br6nzeturi noi, cu un gust nemaipornenit de bun qi
desfdtdtor, am hotdrAt intr-o zi sd plec intr-acolo, ca sd-mi
fac pia[a. insd, aga cum se i'ntamplA adesea, am ajuns intr-
un ceas nefast, cdci unul, Lupus, un negustor, o curnpSrase
pe toatS cu o zi inainte, iar eu arn pierdut cdgtigul sperat.

A.Eaclar, spre seard, fiind er: fbarte ostenit, am mers la
bdile publice, ca sd md inviorez, gi iatd cd, din intdmplare,
l-am zdrit pe un tovardE al meu, pe Socrate, intins pe
pdmAnt, acoperit cu o mantie ruptd, zdren[uitd. Era atdt de
slab Ei avea o infStrigare atAt de palidd gi de jalnicd, inc6t abia
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l-am recunoscut. Soarta il adusese intr-o asemenea stare
nrizerabilS, incdt pdrea un cerEetor oarecare ce std la col{ de
stradS, fhcAnd apel la bundvoin[a trecdtorilor" M-am
?ndreptat spre el {cdci era prietenul rneu Si-I cunogteam bine,
deEi kt felul tn cure ardta G.cum aueem ceua tndoieli asupra
lui) # i-am zis: ,,Vai, bietul meu Socrate, ce inseamnd asta?

Curn de ai ajuns a.sa? Ce crirnd ai infdptuit? Cu siguram[d cd
la tirre acasd to[i se lamenteazl 6i te pldng. Frintr-o hotdrAre
a judecdtorului provincial, copiii Hi au fost pu$i sub
autoritatea tutorilor, iar solia ta {dupd ce Ei-n sfdrgit ieluirea
rle fnmotm&ntare, cinstindu-{i amintfrea cu toote datinile
trebuinciosse, cu chipul umflat de atdta pldns, tnc&t era gata
sd-qi ysiardd uederea ambilor ochi) a fost obligatd de pdrin[ii
ei sd. ciea uitdrii nefericita pierdere gi lipsa [a de acasi gi,

irnpotriva voin[ei sale, sd-gi ia un nou so[. trar tLr locuie.,sti aici
ca o fantomd sau un mojic, spre Inarea noastl'5 ruEine gi

nenonocire?"
Atunci, mi-a rdspun-.i a5a; ,,O, prietene Aristotnenus,

Trni clau bine $ealTla cd nu cunoqti intortocheatele
transforrndri, schimbdtoarele for[e gi lunecoasele cdi
neslgure ale Soartei.". Apoi, gi-a ar:operit chipul, roqind pe
loc tlin cauza ruginii Ei tr6gAndu-qi mantia zdrentuitd atdt tle
sus, ?nc6t s-a ar6tat gol dr: la buric in ios.

tnsd eu, nedorinrl sdl rnai vdd afundat in aga o stare
nenorocitd qi rnizeral:i16, l-arn luat de m6n5. gi l-arn nidicat de
jos, lar el, fdri sd-gi scr:atfr capul din mantie, mi-a zis: ,,Las5
Soarta sir fie iarhgi victorioas6", las-o sit-gi facb voia Ei sd

?nctreie ce a ?nceput!". Apoi, nd-,am sctis unul clin veEminte
gi l-am acoperit, duc6ndr-r-l indatS la baile publice, ca sd se

irntrdieze gi sd qteargd de pe el toatd mizeria. Dupd aceea'
cu toate cd eu insurni erarn istovit, l-am dus pe bietul orn la
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hanul unde stSteam Ei acolo l-am irrtins in pat sd se
odihneascd, aduc6ndu-i mAncare gi bduturd. Astfel, am
rimas la vorbS.impreunS, ca sd ne veselim Ei sd rddem dupd
pofta inimii, ceea ce am qi f5cut, pAnd cAnd - suspinAnd
jalnic din addncul inimii Ei lovindu-Ei obrazul cu amdrdciune
- incepu s5 vorbeascS.

CAPTTOLUT S

Despre cum Sacrate, tntorcdndu-se din MaceCania
tn Lorissa, a fost atacat gi.iefuit

Ei cum a tntdlnit-o pe Meroe, o urdjitoare.

- Vai, cdt sunt de nenorocit eu, care nu arn doril
dec6t sd vdd un joc de intrecere cu amle gi astfel arn cdzut
in aste necazuri gi ticdloase curse ale Soartei. Cdci
intorcAndu-md eu din Macedonia, dupd ce imi vAnclusern
toate mdrfunle gi fdcusern nego! timp de zece luni, cu pu[in
inainte de a ajunge in Larissa, am fdcut un ocoi pentru a
veclea care era atmosfera in finutul acela, Ei m-am trezit pe
fundul unei vdi ad6nci, inconjurat de un grup de ho[i, care
m-au prins gi m-au jefuit, ludndu-mi toate lucrurile pe care Ie
mai aveam Ei abia l5s6ndu.-mi sd scap cu via[i{. Aflat intr-o
astfel de situa[ie cruntd, pAnd la urrnd m-am bucurat sd scap
din rndinile lor gi am ajuns la casa unei bitr&ne care vindea
vin gi care se numea Meroe, foarte priceputd la vorbe
mieroase. [-am povestit motir.ul lungii Ei prudentei mele
cdlStorii, precum gi ghinionul care se abdftrse asupra mea.
Dupd ce i-am spus toate cAte mi-au venit in minte atunci, ea
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rn-a ingrijit cu blAndete Ei rn-a inveselit. Curdnd, cuprinsd de
dorinta de plScere trupeascd, m-a dus in patul ei, unde eu,
biet nefericit, petrec&nd cu ea o singurd noapte, rni-atn
c&gtigat aceastd infdqigare rnizerabilS gi pentru gdzduirea pe
care mi-o oferise i-am dat tot ceea ce tAlharii binevoiserd
sa-mi lase ca sd rnd acopSr.

infelegdnd, deci, rnotivul stdrii rrenorocite in care se
afla, i-arn zis:

* intr-adevdr, rneri[i aceastd rea gi nenorocitd stare
pentru fapta care !i-a rn6njit gi [i-a spurcat trupul, uitAnd ca
un tr6d5tor de sofia ta qi neciirstindu-[i copiii, pSrin[ii gi
pr"ietenii pentru dragostea unei rele gi batrAne femei de
mc,ravuri usoare.

C6nd Socrate rn-a auzit ocdrAnd-o astfel pe Meroe, a
ridicat un deget r:a sd rn5 opreascd $i, pe jurndtate ruginat,
rni-a zis:

- Linigtegte-te, linigteqte-te, rogu-te!

$i, privind in jur ca sft nu fie auzit de nirneni,
continuS:

-- Te rog * zise -, te rog sd iei arninte ce spui
irnpotriva unei femei atdt de venerabile ca ea, ca nu cumva
prin vorbele-li necugetate s5-[i atragi vreo nepl5cere.

- Dar - zisei eu, lu6nd un ton de admira[ie - in ce fel
este aceastS persoand atAt de nernaipomenit5 precurn zici?
Spune-rni, te rog.

Cu adevdrat, incepu el, este o vrdjitoale care are
puterea sd porunceasc5 cerurilor, cd coboare bolta, sd ridice
pdmdrltul, s5 transforme apele in dealuri qi dealurlle in ape
curgdtoare, sd ridice sr.lfletele din adfincuri in vdzduh gi sd
doboare din ceruri zeii, sd intunece stelele gi sd lumineze
intunecimea profundS a iadului.
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Lasd deoparte vorbele astea m6rete gi piine de
misticism, i-am zis eu lui Socrate, qi povestepte-mi totul intr-
un rnod mai simplu gi clar.

Am sd-ti spun aiunci - relud el - una. doud sau
mai multe din cele infdptuite de ea, cdci i-a fdcut m.l mrrnai
pe locuitorii [inutului aceluia sd o iubeascd cu patim5
nebun5, ci gi pe indieni Ei pe to[i etiopienii, precum gi pe
antipozi, iar acesta e nuniai un fleac av6nd in vedere
puterile ei. Te rcg, ins5, sd ascul[i gi-[i voi povesti lucruri gi
mai mfue[e pe care le-a fdcut pe fa[d, sub ochii tuturor"

CAPITOLUT 4

Despre cum urdjitoarea Meroe
a transforrrtat diferi(i oameni tn biete.iiutne.

- intr-adevdr, r\ristomenus, am sd-[i spun adevdrul:
aceastd femeie avea un iubit anum€, F€ care, rostind o
singurd vorbd, l-a preschimbat intr-un ca.stor, pentru cd el
mai iubea o femeie, in afarS de ea. Motivu! pentru care l-a
transformat intr-un astfel de animal este aceia c5 este irr
flrea acestuia ca, atunci cdnd este urmirit de v&ndtori cu
cAinii ior, s5-6i taie podoabele bdrbdgiei sale, Idsendu-le in
drum pentru ca ogarii sd se opreascd vdzdndu-le. Asta rli-a
dorit ea sE i se intAmple, cdci lui fi plScuse altd ferneie, gi de
aceea l-a schimbat sutr forrna aceea.

Se pare c5 pe unul dintre vecinii ei, un bStrAn care se
ocupa tot cu negoltrl vinului, I-a transformat intr-o hroascS,
cdci era un concurent al ei Ei, deci, ii purta pic5. Acurn,
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nenorocitul cle ei inoatS intr-unul din butoaiele lui cu vin,

cufrmdat cu totul in droidie, de unde strigd Ei igi cheamd cu
glas aspru vechii clien[i gi cunoEtin[ele care trec pe acolo.
Tot astfel, l-a transformat $i pe unul dintre avoca[ii Curlii,
pentru c6 pletlase Ei vorLrise irnpotriva ei intr-o chestiune in
care ornul avea dreptate, preschimbAndu-l intr-un berbec
inconrorat, iai bietul anirnal pledeazS astdzi cu aceastd

infSligare a sa. Apoi, a fdcut ca so[ia unui iubit al ei sd aib5 o

salcind vegnicd, astfel cd, rlupd socotelile unora, sunt opt ani

de c6nci bietei fernei a inceput sd i se urnfle pAntecele, iar

acurn i s-a f6cut atdt de mare, inc6t pare cd poartd intr-insa
un elefant uriaq. Cdnri s-a aflat 5i prin irnprejurimi,
scriinclu-se despre acestea pretutinrXeni prin ora5, indigna[i,
oarnenii s-au intors irnpotriva ei qi au poruncit ca ?n ziua

urmdtoare si fie ur:isd cu pietre, in rnod crud. Ea ?nsd a

impiedicat acest plan nl lor prin w5jile ei si, aga' cunl
Medeea, care a ob[inut de Xa regele Creon o zi de tilgaz
inaintea plecdrii sale, i-a ars itrtrearga cas6, pe el 6i pe tiica
Irri, asia gi Meroe, prin fanneceie ei 9i prln invocarea spiritelor

{pe care le fdcea rleasupra unei gropi onunle din casa ei,

rtupd curn e{t insdEi rni-a mdrturisit a deua zi), a zdvorAt tofi
oarnenii dirr ora$ in casele lor, cu o putere mare gi

nenraivdzut5, inc6t welne de doud zile aceEtia n-au putttt
nici sd iasd de acolo, nici sd-$i deschidd por[ile sau uqile, nici
sd spargd pere[ii. De aceea, vSzAndu-se nevoitri la asta, au

cdzut cle acord s5-i strige gi s5-i prornitd, legAndu-se cu

iurS:r-ninte solernne cd nicir:datd n-o vor rnai deranja sau

ritni. in plus, clacd ii aducea careva vreo pagribS, se angaiau

sd o apere indatd. Auzind acestea, €&, migcat6^ de

promisiunile lor, induplecdndu-se, eliberd intregul orag. insd
pe cel rtintai care starnise mullimea irnpotriva ei il transporta
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pe la miezul nop[ii, cu toatd casa lui, cu ziduri, curte i9i cu
toate temeliile, intr-alt orag, la sute de mile depdrtare de
acolo, pe vdrful unui deal inalt, cu totul lipsit de ap6. pentru
cd acolo clSdirile Ei casele erau ridicate atat de aproape
unele de altele, inc$t nu era posibil ca aceastd casd sfr
rdmdnS acolo, o aruncd jos, inaintea porfilor oriuului.

Atunci i-am zis lui Socrate:
* O, prietene, mi-ai povestit multe fapte minunate gi

ciudate, provocand mare tulburare rnin[ii rnele, cdci tare rnd
tem ca nu cumva acea b6tr&nd, folosind astfel de wd.ji, sd
audd tot ceea ce vorbim noi" De aceea, hai sii dormim acum
Ei, dupd ce ne vorn fi odihnit, sd ne trezim dis-de-climineald
gi sd fugim de aici degrabd, cdt mai cleparte cu putinfd.

CAPITOI,UL 5

Despre cum Socrate Ei Aristomenils Gu dormit tn oceeaEi
camerd Ei ce le-au fdcut urdjitoarele .

Zicdncl acestea gi pldnuind in sinea mea plecarea
noastrd de a doua zi, ca nu curnva vrajitoarea h{eroe sd ne
ioace vreo festd aQa cum re frcuse gi altora, s-a intd.rnplat ca
Socrate sd adoarmd gi cdizu intr-un somn profund, din
pricina atat a cdlS.toriei, cat qi a belEugr-rlui de mancare gi de
ldutura cu care iEi umpluse burta" AEadar, am inchis Si a*
incuiat bine uga camerei, mi-am pus patul in spatele uEii gi
nl'iun intins sd rna odihnesc. insd nu am putut adomi cu
niciun chip, cdci sirn[eam in inima mea o tearnd grozavd,
pdnti pe la miezul nopfii, cdnd am inceput sd mofdi, bar, vai,
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iatS cE deodatd uga carnerei s-a deschis cu putere, iar
lacdtele, incuietorile gi balamalele au cdzut toate, incAt ai fi
crezut cu adevdrat cd au venit niEie €lhari care ne-au jefuit
gi ne-au luat totul. Patul pe care stdteam eu fiind scund gi

avAnct fonnd de leelgSn, putred gi cu unul clintre picioare
rupt, a fost cr-r violenfd. intors cu susul tn jos, cu mine cu tot,
incd^t am fost acoperit de eI. Atunci mi-am dat eu searna ?n

sinea mea cd anumite .sentimente st&iT resc tn rnod firesc
efecte opuse" C5.ci, aga cum lacrimile se rostogolesc adesea
pe obrajii aceluia czu'e vede sau a'"lde ceva vesel, pi eu,
cuprins de aceastd uirnire plind de team5, nti mi-am putttt
infrAna rdsul, vS.zAnd curn, din fuistcrnenus care eram, €un

fost transf'ormat intr-o broascd [estoas6, cu carapacea in
spate. Zdcdnd pe podea ercliperit astt'el, priveam pe f'urig, de
sub pat, sd vdd ce avea sd se intA,rnple. Am viiztrt in.tr$nd
dnud LrbtrAne, una cu o tortd aprins5, iar cealaltd cu un
burete gi o sabie scoas5 din teacd" Astfel se apropiard de
Socrate, care dornlea adAnr:. Atunci, cea care avea sabla ii
zise celeilalte:

-- Iati, sordi Fanthia, acesta este dragui gi scurnpul
meu iubit, care zi Ei noapte qi-a bdtut joc de frageda mea
ti.nere[e. Acesta este cel care, fSrd sd-i pese de dragostea
rnea, nu numai cd rn-a defSirnat cu vorbe de reproE, ci voia
Ei sd fugS- Fiind pdrdsitd printr-un viclegug ca cel al lui Ulise,
voi p!6nge in singurdtate& rriea, ca o altd Caiipso.

Ilupd ce zise acestea, arSti spre mine, care stdfearn
sub pat, spunAndu-i Panthiei:

.* Acesta este sf5tuitorul lui, cel care l-a convins sd
rnd pdrdseascd, iar acLrm, fiinrl in pragul mor[ii, zace intins
pe podea, acoperit cu propriul pat. El a vdeut toate faptele
noastre gi sperd sd scape nepedepsit din rnAinile rnele, dar il
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